
BANDAS POLIURETANO 
CONTRATROQUEL

PRINCIPALES CARACTERISTICAS

Enganche Puzzle para fácil montaje y rotación (sin tornillos) en un tiempo de unos 15 minutos, para la rotación frecuente. 
Soporte de fibra flexible que evita la deformación y de más fácil montaje que los soportes metálicos. Excelente calidad 
de poliuretano: máxima duración y elevada resistencia al corte.

Disponibilidad de referencias para mayoía de las máquinas rotativas y unidades slotter en el mercado. Gama de dureza 
de 88 y 91 shores. Disponibilidad del Doble Ancho para referencias más populares: mejor ajuste sobre el cilindro, menos 
uniones, menos piezas para instalar y rotar y ahorros en el coste del juego. 

STANDARD ANVIL COVERS
MAIN CHARACTERISTICS 

Jig-saw-joint (knuckle) locking system for easy mounting and rotation (no bolts) in a time of 15 minutes, for frequent 
rotation. Flexible fibre net which avoids deformation and makes mounting easier than metal. Excelent polyurethane: 
longest life and hihg cut resistance.

Wide range of references for most of the rotary machines and unit slotter in the market. Range hardness 88 and 91 
shores. Availability of DoubleWidth for the most popular references: better fitting on the anvil cylinder, less joints 
between pieces, less anvils to install and rotate and savings in the cost of set.



MONTAJE DE BANDAS / ANVIL COVER'S INSTALLATION

ROTACIÓN DE BANDAS / ANVIL COVER'S ROTATION
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INSTRUCCIONES PARA MONTAJE Y ROTACIÓN 
DE BANDAS DE POLIURETANO STANDARD

PASO 2: MOVER LAS BANDAS (2 FORMAS) DEPENDIENDO EL TIPO DE TROQUELES Y DE MÁQUINA
STEP 2: MOVING THE ANVIL COVERS. THIS CAN BE PERFORMED IN TWO WAYS, DEPENDING ON THE TYPE OF DIES AND THE MACHINE

Introducir el lado de la chaveta que se muestra 
en el dibujo en la ranura del cilindro.
Insert the side of the joint shown on
the drawing into the cylinder slot.

Se recomienda la rotación para aumentar la vida de la banda y mejorar la calidad del troquelado.
Recomendamos una rotación cada 30.000 golpes, aunque dependiendo del tipo de troquelado este intervalo puede variar.

Rotation is recommended in order to increase anvil covers lifetime and improve die-cutting quality.
One rotation every 30.000 revolutions is recommended, although this frequency may vary, depending on the type of die-cutting.

Remove the anvil cover from the left end, move the other covers towards the left and install the cover that was on the left hand side on the right side of the cylinder.

With small dies that leave a large part of the machine width unused. Remove the two central anvil covers, move the order anvil covers towards the centre and install the anvil covers that were in the 
centre on each end of the cylinder. In the case of an odd number of pieces, to avoid unbalanced wear between the right and left side, make sure you turn the central part and the part on its right once, 
and the central part and the part on its left the next rotation.

Siguiendo estas instrucciones, las bandas RODICUT se pueden rotar tantas veces como se desee, sin deformar la banda.
By following these instructions, the RODICUT anvil covers can be rotated as many times as desired, without deforming the belt.

A. MODO USUAL / NORMAL WAY:
Desmontar la banda del extremo izquierdo, mover las otras bandas hacia la izquierda y montar la banda que estaba en el lado izquierdo en el lado derecho del cilindro.

Desplazar la banda alrededor del cilindro.

Position the anvil cover around the 
cylinder.

Introducir el otro lado de la chaveta con la 
ayuda del martillo.
Insert the other side of the joint
using a hammer.

INSTRUCCIONES PARA MONTAJE Y ROTACIÓN 
DE BANDAS DE POLIURETANO STANDARD

INSTALLATION FOR MOUNTING AND ROTATION
OF STANDARD POLYURETHANE ANVIL COVERS
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B. ALTERNATIVA / ALTERNATIVE:
Con troqueles pequeños que dejan gran parte del ancho de la máquina sin usar. Desmontar las dos bandas centrales, mover las otras bandas hacia el centro y montar las bandas que estaban en el 
centro en cada uno de los extremos del cilindro. En el caso de nº impar de piezas, para evitar descompenzar el desgaste entre lado derecho e izquierdo, tener la precaución de mover en una rotación 
la pieza central y la que está a su derecha, y en la siguiente rotación la pieza central y la que está a su izquierda.

PASO 1: DESPRENDER LOS ENGANCHES DEL CHAVETERO
STEP 1: REMOVING THE JIG-SAW JOINT COMPLINGS
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